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raja  Sargon piyambakipun nalika-dipun-utus dhateng-Asdod Tartan rawuhipun ing-taun
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Ing taun nalika panggedhening wadya-bala kang diutus dening Sang Prabu Sargon, ratu ing Asyur, nglurugi
perang lan ngrebut Asdod,
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Amos putra- Yésaya Ilumantar Yéhuwah dipun-ngandikakaken punika ing-wekdal
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bangkekan-panjenengan saking rasukan-goni lan-uculna mangkata ngandika
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mekaten lan-dipun-tindakaken sampeyan-panjenengan saking copot lan-sandhal-panjenengan
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(s) lan-tanpa-sandhal wuda mlampah
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ing wektu iku Pangeran Yehuwah paring pangandika lumantar Nabi Yesaya putrane Sang Amos. Mangkene
pangandikane: “Sira lumakua, sandhangan bagor ing lambungira iku aja sira anggo mangkono uga trumpahing
sikilira.” Iku iya banjur kaestokake, lumampah kalawan lukar lan tanpa trumpah.
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wuda Yésaya abdi-Kawula mlampah kados-anggenipun Yéhuwah lan-dipun-ngandikakaken
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Kus lan-tumrap- Mesir  tumrap- lan-mujijat tandha taun tigang lan-tanpa-sandhal
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Pangeran Yehuwah ngangdika: “Kayadene anggone abdiningSun Yesaya lumaku kalawan wuda lan tanpa
trumpah telung taun lawase minangka pratandha lan ngalamat tumrap Mesir lan Etiopia,
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mangkono uga raja Asyur bakal nggiring wong Mesir dadi tawanan, lan wong Etiopia kayadene wong buwangan,
tuwa lan enom, kalawan wuda lan tanpa trumpah tuwin katon bokonge, dadi kawirangane tanah Mesir.
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kamulyanipun  Mesir lan-saking- pangajeng-ajengipun saking-Kus lan-isin lan-ajrih
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Wong-wong banjur bakal padha kaget lan wirang marga saka Etiopia, kang dadi bakuning pangarep-arepe, lan
marga saka Mesir kang dadi kamongkogane.
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kita kita—oncat lan-kados-pundi Asyur raja  saking-ngajengipun supados-dipun-luwari
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Sarta wong ing pasisir iki bakal celathu ing wektu iku: Lah mangkene kadadeane para wong kang padha dadi

pangarep-arep kita, kang kita ungseni kita jaluki pitulungan supaya diuwalake saka raja ing Asyur. Kapriye bisane
kita oncat?”
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